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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): érī
Arrieta: érī́
Bakio: erī
Bermeo: érī
Berriz: érī

Bolibar: ɛŕī
Busturia: érī
Dima: érī
Elantxobe: érī
Elorrio: erī́
Errigoiti: érī́
Etxebarri: erī́
Etxebarria: ɛŕī
Gamiz-Fika: erī́
Getxo: erī́
Gizaburuaga: érī
Ibarruri (Muxika): érī
Kortezubi: erī́
Larrabetzu: érī
Laukiz: érī
Leioa: erī́
Lekeitio: érī
Lemoa: érī
Lemoiz: erī́
Mañaria: érī
Mendata: érī
Mungia: érī
Ondarroa: érī
Orozko: érī
Otxandio: érī
Sondika: érī
Zaratamo: érī
Zeanuri: érī
Zeberio: érī
Zollo (Arrankudiaga): érī
Zornotza: érī

Araba

Aramaio: érī

Gipuzkoa

Aia: ɛrī́
Amezketa: ɛrī́
Andoain: ɛrī́
Araotz (Oñati): érī
Arrasate: erī́

Arroa (Zestoa): ɛrī́
Asteasu: ɛrī́
Ataun: ɛrī́
Azkoitia: ɛŕī
Azpeitia: ɛrī́
Beasain: ɛrī́
Beizama: ɛrī́
Bergara: érī
Deba: ɛrī́
Donostia: erī́
Eibar: erī́
Elduain: ɛrī́
Elgoibar: erī́
Errezil: ɛrī́
Ezkio-Itsaso: ɛrī́
Getaria: ɛrī́
Hernani: ɛrī́
Hondarribia: erī
Ikaztegieta: erī́
Lasarte-Oria: ɛrī́
Legazpi: erī́e (mark.)
Leintz Gatzaga: érī
Mendaro: ɛrī́
Oiartzun: ɛrī́
Oñati: erī́
Orexa: ɛrī́
Orio: ɛrī́
Pasaia: ɛrī́
Tolosa: ɛrī́
Urretxu: ɛŕī
Zegama: ɛrī́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: érī
Alkotz: érī
Aniz: ɛrī́
Arbizu: erī́
Beruete: erḗ
Donamaria: erī́
Dorrao / Torrano: ɛŕī
Erratzu: ɛrī́
Etxalar: ɛrī́
Etxaleku: erī́
Etxarri (Larraun): ɛrī́
Eugi: erī́
Ezkurra: ɛrī́
Gaintza: ɛrī́
Goizueta: ɛrī́

Igoa: ɛrī́
Jaurrieta: érī
Leitza: ɛrī́
Lekaroz: ɛŕī́
Luzaide / Valcarlos: hérī
Mezkiritz: érī
Oderitz: ɛrī́
Suarbe: ɛŕī
Sunbilla: erī́
Urdiain: érī
Zilbeti: érī
Zugarramurdi: erī́

Lapurdi

Ahetze: heRí
Arrangoitze: héRi
Azkaine: eRí
Bardoze: héRi
Beskoitze: héRi
Donibane Lohizune: éRi, *íri
Hazparne: héRi, híri
Hendaia: eRí
Itsasu: heRí
Makea: hérī
Mugerre: herī, hiri
Sara: eRí
Senpere: éRi
Urketa: héRi
Uztaritze: eRí

Nafarroa Beherea

Aldude: hérī
Arboti: hérī
Armendaritze: herī́
Arnegi: hérī
Arrueta: hérī
Baigorri: heRí
Bastida: híri, hiía (mark.), héRi
Behorlegi: herī́
Bidarrai: érī
Ezterenzubi: hérī
Gamarte: hérī
Garrüze: hérī, híri
Irisarri: héRi
Izturitze: hérī
Jutsi: herī
Landibarre: herī́, híri
Larzabale: hérī, híri

Uharte Garazi: herī́

Zuberoa

Altzai: kharī́ka
Altzürükü: khárīka, hérī, hí:
Barkoxe: kharī́ka, hérī
Domintxaine: hérī
Eskiula: khárīka, herī
Larraine: herī, khárīka
Montori: kháRik, kháRika
Pagola: hérī
Santa Grazi: kharīka, hírian (mark.), hiía 

(mark.)
Sohüta: hérī
Urdiñarbe: hérī
Ürrüstoi: hérī

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): hí:
Bastida (N): héRi
Santa Grazi (Z): hiía
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





911. Mapa: pueblo / village / town, village 

GALDERA: 31010

erri	  
herri	  
erre	  
kharrika	  
iri	  
hiri	  
hi

Getxo: Baserri aldekok es dira “urik”. “Uri” geituten dako kapitalan paraje oten direnak. 
Sondika: Erri ixiteko, iru lau barrio [behar ditu] bere alrededorrean. Elixea, ayuntamintue, 

kanpósantue, eskolak eta parrókie. Orrik bost gausek tie errienak. 
Larrabetzu: Bilbori be “urie” esaten tzegu kapitalagaitik; estiresela erri gustiek “villa”. 
Elduain: Seguru asko gure zarrak “irie” esango zuen, “kapitala” baño geio...
Donibane Lohizune: Donianeko erria, Baiona igual, Miarritze igual...“erria” edo 

“karrika”. 
Domintxaine: Lohi kartiera, Berrueta, ber mera dute eta ez ber apheza, aphezez 

Donaphaüleat joaiten dira. 

- Herria den administrazio barrutiaz galdegin da, eliza, 
herriko etxea, alkatea-eta dituenaz. Bizitoki bat herri izateko 
lekukoak zein irizpide erabiltzen duen ere galdegin da.
- Herri batzuetan, ohiz handiagoa den “uri / (h)iri” agertu da; 
erantzuntzat hartu da hiriburua adierazteko soilik erabiltzen 
ez denean: esaterako, Bastidan, Landibarren, Larzabalen...
- Kharrika: ̔villageʼ edo ̔bourgʼ izan daiteke. Leku 
batzuetan “kharrika”ren adiera ̔bourgʼ da eta “herri”rena 
̔villageʼ, baina beste batzuetan hitz bakarra erabiltzen da bi 
adierak biltzeko. 




